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Cartografía y genealogía literarias de Kafka 
Un análisis bajo la lupa de la criticometría1

Carolina Ferrer
Université du Québec à Montréal

ferrer.carolina@uqam.ca

KAFKA’S LITERARY CARTOGRAPHY AND GENEALOGY:  
AN ANALYSIS THROUGH THE LENS OF CRITICOMETRICS
The purpose of this research is to analyze the dissemination of Kafka’s work through the exploita-
tion of big data (Mayer-Schönberger and Cukier 2013), specifically using criticometrics (Ferrer 2011), 
an approach that allows to empirically measure the critical reception of literary works. The results 
show, on the one hand, the important links of Kafka with various European literatures and writers, 
mainly those whose language of expression is German. On the other hand, we observe significant 
relationships with writers from all over the world, from Borges to Coetzee, to Kõbõ. The indicators 
also reveal that the reception of Kafka’s work in the Czech Republic is not very significant, while the 
large number of publications originated in the United States clearly indicates that we are dealing 
with a case of literary interference.

PALABRAS CLAVE:
Recepción crítica de Kafka — estudios polisistémicos — criticometría — análisis de textos cocita-
dos — datos masivos — humanidades digitales
Kafka’s critical reception — polysystem studies — criticometrics — cocitation analysis — big data — 
digital humanities

DOI
https://doi.org/10.14712/23366729.2023.3.21

En el texto “Kafka y sus precursores”, publicado en 1951 por el escritor argentino Jorge 
Luis Borges, el narrador afirma: 

Yo premedité alguna vez un examen de los precursores de Kafka. A éste, al 
principio, lo pensé tan singular como el fénix de las alabanzas retóricas; 
a  poco de frecuentarlo, creí reconocer su voz, o  sus hábitos, en textos de 

1	 El presente estudio fue financiado por el Consejo de investigaciones en humanidades de 
Canadá (Conseil de recherches en sciences humaines du Canada) y se inscribe en el pro-
yecto CRSH 435-2018-1115, “Les études littéraires et les nouveaux observables de l’ère nu-
mérique : le système de la littérature mondiale de l’après-guerre à nos jours”.

OPEN
ACCESS

mailto:ferrer.carolina@uqam.ca
https://doi.org/10.14712/23366729.2023.3.21


222� SVĚT LITERATURY / EL MUNDO DE LA LITERATURA

diversas literaturas y de diversas épocas. Registraré unos pocos aquí, en orden 
cronológico.2

A diferencia del narrador, en vez de creer reconocer los precursores de Kafka, en 
el presente estudio proponemos un método que nos permite develar, de manera lo 
más certera y verificable posible, las relaciones entre el escritor praguense y otros 
autores. Para ello, estudiamos la recepción académica de Kafka y su obra a través de 
los miles de datos y metadatos que las humanidades digitales ponen a nuestra dis-
posición.

1. TEORÍA SISTÉMICA

Basándonos, en forma general, en el análisis sistémico introducido en las ciencias so-
ciales por Niklas Luhmann (2000) e Immanuel Wallerstein (2004) y, más específica-
mente, en el concepto de campo literario desarrollado por Pierre Bourdieu (1992) así 
como en la teoría de polisistemas elaborada por Itamar Even-Zohar (1990), inaugura-
mos un programa de investigación cuyo objeto de estudio es la literatura mundial. En 
nuestro análisis, articulamos estos conceptos con la investigación empírica, gracias 
al enfoque que hemos desarrollado: la criticometría (Ferrer, 2011).

2. CRITICOMETRÍA

Inicialmente desarrollada por Price (1963), el propósito de la cienciometría es la me-
dición y el análisis de la actividad en las ciencias y la tecnología. Por analogía, hemos 
acuñado el término criticometría, por cuanto nuestro propósito es la medición y el 
análisis de la actividad de la crítica en las artes, y más específicamente en la litera-
tura. La metodología aquí propuesta corresponde a una adecuación de los indicado-
res cienciométricos a la realidad de las bases de datos disponibles para las humani-
dades y las artes.

Como podemos apreciar en el Cuadro n°1, existen dos categorías de indicadores 
cienciométricos: los descriptivos, o indicadores de actividad, y los relacionales. En 
el presente estudio, utilizamos principalmente el número de publicaciones, de citas 
y de textos cocitados. Cabe mencionar que, en los estudios literarios, según Kees van 
Rees: “A reliable indicator of the quality attributed to a work of art is permanent and 
intensive attention —in the form of (spoken or written) discourses.”3

Continuando con nuestra analogía, hemos representado los estratos relacionales 
correspondientes a los estudios literarios.4 En una publicación crítica, Cuadro n°2, 
vemos que el escritor y la obra literaria analizados son el objeto de estudio del autor 
de la publicación crítica. Siguiendo con van Rees, la referencia crítica constituye un 

2	 Borges 1990, p. 88.
3	 Van Rees 1997, p. 93.
4	 Con relación a las diferentes dimensiones que se entrelazan en las citas, ver Leydesdorff 

1998.
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reconocimiento del escritor por el crítico, mientras que su texto establece una rela-
ción discursiva con la obra analizada.

Categorías Indicadores Funciones

Descriptivos
Número de publicaciones
Número de citas
Número de patentes

Medir el volumen y el dinamismo de 
la investigación a diferentes niveles 
de agregación.

Relacionales

Publicaciones cofirmadas
Publicaciones cocitadas
Palabras asociadas
Factor de impacto

Hacer resaltar las interacciones en-
tre los actores de los sistemas nacio-
nales e internacionales de ciencia 
y tecnología.

Cuadro n°1: Indicadores cienciométricos

Autor de la publicación crítica Publicación crítica
Escritor citado Objeto de estudio Reconocimiento o atención
Obra citada Objeto de estudio Relación discursiva

Cuadro n°2: Relaciones entre la publicación crítica y la obra literaria

Con relación a los escritores cocitados,5 Cuadro n°3, éstos pueden tener una relación 
de predecesor/sucesor o de contemporaneidad. En todo caso, son escritores que el crí-
tico compara en función de una temática o un enfoque determinados por él. Lo mismo 
sucede con las obras cocitadas: dichos textos son el objeto de un estudio comparado. 
Asimismo, las obras cocitadas pueden caracterizarse por relaciones que, siguiendo 
a Genette (1982), llamaremos transtextuales.

Escritor citado 2 Obra citada 2

Escritor citado 1 Predecesor, contemporáneo, 
sucesor

Fuente de inspiración  
o de influencia

Obra citada 1 Fuente de inspiración  
o de influencia Relación transtextual

Cuadro n°3: Relaciones entre dos obras literarias cocitadas en una publicación crítica

3. LITERATURA MUNDIAL

Con el propósito de cartografiar la literatura mundial, obtuvimos las referencias que 
corresponden a las 187 literaturas nacionales que la componen actualmente. Para ello, 
interrogamos la base de datos Modern Language Association International Bibliography.6 

5	 Para un estudio del concepto de elementos cocitados desde la perspectiva de la cienciome-
tría, ver Small 1973.

6	 Modern Language Association International Bibliography. www.mla.org. De ahora en adelan-
te, usaremos la sigla MLA para referirnos a ella.
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Esta base contiene aproximadamente 3 millones de referencias y cubre más de 160 
años de publicaciones realizadas por la comunidad académica internacional.7 Desde 
luego, no pretendemos que contenga el 100% de las publicaciones críticas del mundo 
entero, pero es indiscutible que, al menos en términos relativos, es la más importante 
en estudios literarios. En primer lugar, compilamos las referencias críticas por lite-
ratura nacional,8 empleando los términos “literatura española”, “literatura francesa”, 
etcétera. La muestra obtenida para el sistema literario mundial asciende a 1.777.414 
referencias. El período de cobertura se extiende de 1850 a 2018. 

Nuestras investigaciones anteriores (Ferrer 2018) muestran que los estudios lite-
rarios se concentran en un número restringido de literaturas nacionales, especial-
mente aquellas de los Estados Unidos y de un pequeño grupo de naciones europeas. 
Asimismo, el análisis de la distribución lingüística de las publicaciones muestra un 
importante sesgo hacia el inglés. Con relación a la importancia relativa de los escrito-
res, si bien a nivel mundial hemos identificado más de 1.100 escritores que acumulan 
al menos el 1% de la bibliografía crítica relativa a su literatura nacional, observamos 
un sesgo hacia escritores masculinos principalmente de Europa y Norteamérica. De 
hecho, si consideramos los 20 escritores más estudiados según las referencias conte-
nidas en MLA, 16 son europeos y 4 estadounidenses. En el lugar número 15 de dicha 
lista, con 5.613 referencias, lo que corresponde al 0,3% de la muestra sobre la literatura 
mundial, se encuentra Franz Kafka. A continuación, estudiamos en detalle la posición 
de Kafka dentro de la literatura checa, así como sus relaciones con otros escritores.9

4. KAFKA Y LA LITERATURA DE LA REPÚBLICA CHECA

Con más de 20.000 referencias críticas acumuladas entre 1850 y 2018, la literatura 
checa se sitúa entre las 16 literaturas nacionales más estudiadas del sistema literario 
mundial, con 1,1% de las referencias totales. El Cuadro n°4 contiene los 20 escritores 
más analizados de dicha literatura. Evidentemente, Kafka encabeza la lista, acumu-
lando 27,5% de las referencias.

Al considerar las 20 obras más estudiadas de la literatura checa, Cuadro n°5, cons-
tatamos que 13 de ellas son de Kafka y que las 4 primeras, individualmente, acaparan 
más del 1% de las publicaciones críticas sobre esta literatura nacional.

El Gráfico n°1 representa la distribución lingüística de las publicaciones sobre 
Kafka y sobre la literatura checa. Observamos que los idiomas de publicación de la 
bibliografía crítica sobre Kafka difieren fundamentalmente de aquellos de la litera-
tura nacional. Los principales idiomas de publicación sobre la literatura checa son: 

7	 Efectuamos un análisis comparativo de diversas bases bibliográficas, según los criterios de 
volumen, cobertura y accesibilidad, y llegamos a la conclusión de que MLA es la que me-
jor cumple con estos requisitos en estudios literarios. Ver Ferrer 2012, pp. 637–638.

8	 En esta investigación, no hemos incluido las tesis doctorales, puesto que provienen exclu-
sivamente del registro estadounidense oficial, Dissertations Abstracts International, exclu-
yendo prácticamente las tesis realizadas en el resto del mundo. Ver http://proquest.com.

9	 Los datos adicionales utilizados provienen de requisiciones específicas efectuadas en MLA 
utilizando el término “Franz Kafka” en el campo “escritor como sujeto”.
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inglés 39%, alemán 30%, checo 13%, francés 6%, castellano 2%. En el caso de Kafka, 
los idiomas son: inglés 47%, alemán 35%, francés 7%, castellano 3%. El checo sólo co-
rresponde al 0,4% de las publicaciones sobre el escritor. Si bien, como lo indicamos 
anteriormente, en MLA hay un sesgo hacia las publicaciones en inglés, el caso de 
Kafka merece un análisis más profundo. Desde luego, debido a la situación geopolítica 
de la República Checa, especialmente su pertenencia durante largos años al Imperio 
Austrohúngaro, su inscripción dentro de Mitteleuropa10 y la importancia de sus escri-
tores germanófonos, era de esperarse que parte importante de la bibliografía crítica 
fuese en alemán. El hecho sorprendente es la desproporción entre las publicaciones 
en checo y aquellas en inglés. A nivel nacional, hay 3 publicaciones en inglés por cada 
publicación en checo. En la bibliografía sobre Kafka, hay 123 publicaciones en inglés 
por cada documento en checo. Este desequilibrio tan marcado es un indicador de una 
posible situación de interferencia literaria.11

10	 El término Mitteleuropa fue utilizado especialmente desde el Congreso de Viena de 1815 
hasta el fin de la Segunda Guerra Mundial para referirse a la región de Europa Central 
donde se difundió la cultura germánica. Para un análisis en profundidad, ver Le Rider 
2008.

11	 El concepto de interferencia literaria proviene de la teoría de polisistemas, ver Even-Zo-
har 1990.

Escritor Ref. %
Kafka, Franz (1883–1924) 5.613 27,5%
Rilke, Rainer Maria (1875–1926) 2.400 11,8%
Freud, Sigmund (1856–1939) 2.167 10,6%
Stifter, Adalbert (1805–1868) 1.102 5,4%
Kraus, Karl (1874–1936) 527 2,6%
Kundera, Milan (1929–) 436 2,1%
Husserl, Edmund (1859–1938) 383 1,9%
Werfel, Franz (1890–1945) 327 1,6%
Čapek, Karel (1890–1938) 238 1,2%
Komenský, Jan Amos (1592–1670) 187 0,9%
Sealsfield, Charles (1793–1864) 184 0,9%
Havel, Václav (1936–2011) 172 0,8%
Hašek, Jaroslav (1883–1923) 158 0,8%
Ebner-Eschenbach, Marie Freifrau von (1830–1916) 139 0,7%
Fühmann, Franz (1922–1984) 116 0,6%
Škvorecký, Josef (1924–2012) 99 0,5%
Brod, Max (1884–1968) 97 0,5%
Johannes von Tepl (1351–1415) 97 0,5%
Hrabal, Bohumil (1914–1997) 95 0,5%
Pabst, Georg Wilhelm (1885–1967) 94 0,5%

Cuadro n°4: Literatura de la República Checa 
Bibliografía crítica por escritor MLA 1850–2018
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Con relación a la evolución cronológica de las publicaciones críticas, hemos re-
presentado las series en el Gráfico n°2. Si bien los primeros textos datan de 1893, la 
serie nacional recién empieza a estabilizarse a mediados de los años 1950 y muestra 
un crecimiento sostenido hasta 1980. Luego de algunos altos y bajos, las publicacio-
nes vuelven a mostrar una pendiente ascendente de 1990 a 2011, año en que alcanza 
el máximo de 506 publicaciones. De esa fecha a 2018, la trayectoria presenta una leve 
disminución, al igual que las series cronológicas de prácticamente todas las biblio-
grafías críticas nacionales.

La serie cronológica de las publicaciones sobre Kafka comienza el año 1931 y tam-
bién se estabiliza de fines de los años 1950 en adelante. Observamos incrementos en 
las publicaciones entre 1978 y 1987 y, nuevamente, entre 2004 y 2014. El máximo de 

Obra Obra en castellano Escritor Ref. %
Der Prozess (1925) El proceso Kafka, Franz (1883–1924) 500 2,5%
Die Verwandlung (1915) La metamorfosis Kafka, Franz (1883–1924) 313 1,5%
Das Schloss (1926) El castillo Kafka, Franz (1883–1924) 287 1,4%
Amerika (1927) América Kafka, Franz (1883–1924) 207 1,0%
Die Aufzeichnungen des 
Malte Laurids Brigge (1910)

Los cuadernos de Malte 
Laurids Brigge

Rilke, Rainer Maria 
(1875–1926) 182 0,9%

Die Traumdeutung (1900) La interpretación de los 
sueños

Freud, Sigmund 
(1856–1939) 171 0,8%

“In der Strafkolonie” “En la colonia 
penitenciaria” Kafka, Franz (1883–1924) 149 0,7%

Duineser Elegien (1923) Elegías de Duino Rilke, Rainer Maria 
(1875–1926) 137 0,7%

“Ein Bericht für eine 
Akademie”

“Informe para una 
academia” Kafka, Franz (1883–1924) 108 0,5%

“Das Urteil” “La condena” Kafka, Franz (1883–1924) 102 0,5%
“Vor dem Gesetz” “Ante la ley” Kafka, Franz (1883–1924) 96 0,5%

Der Nachsommer (1857) Verano tardío Stifter, Adalbert 
(1805–1868) 96 0,5%

Osudy dobrého vojáka 
Švejka za Světové války 
(1921–1923)

El buen soldado Švejk Hašek, Jaroslav 
(1883–1923) 91 0,4%

“Der Bau” (1923–1924) “La obra” Kafka, Franz (1883–1924) 88 0,4%
Nesnesitelná lehkost bytí 
(1985)

La insoportable levedad 
del ser Kundera, Milan (1929–) 84 0,4%

“Die Brücke” “El puente” Kafka, Franz (1883–1924) 68 0,3%

“Ein Hungerkünstler” “Un artista del 
hambre” Kafka, Franz (1883–1924) 67 0,3%

“Ein Landarzt” (1919) “Un médico rural” Kafka, Franz (1883–1924) 56 0,3%
“Josefine, die Sängerin” “Josefine, la cantante” Kafka, Franz (1883–1924) 51 0,3%
Kniha smíchu a zapomnění 
(1978)

El libro de la risa y el 
olvido Kundera, Milan (1929–) 51 0,3%

Cuadro n°5: Literatura de la República Checa 
Bibliografía crítica por obra literaria MLA 1850–2018
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Gráfico n°1: Franz Kafka y República Checa 
Distribución lingüística de la bibliografía crítica MLA 1893–2018

Gráfico n°2: Franz Kafka y República Checa 
Evolución cronológica de la bibliografía crítica MLA 1893–2018

la serie se produce el año 2010 con 198 publicaciones. Entre 1958 y 2018, la proporción 
de la bibliografía sobre Kafka con relación al total nacional fluctúa entre 16% y 44%, 
con un promedio de 28%.

Con el propósito de identificar el lugar de publicación de la crítica, procedimos 
a la clasificación de las revistas que contienen artículos sobre Kafka y sobre la li-
teratura checa. Cabe mencionar que los artículos corresponden al 58% de las pu-
blicaciones sobre Kafka y al 64% de las publicaciones sobre la literatura checa. La 
clasificación se llevó a cabo utilizando varias bases de datos.12 Ello nos permitió 

12	 Ulrichsweb, MLA Directory of Periodicals, WorldCat, Data BNF y, en algunos casos, consultan-
do directamente los sitios de las revistas.
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clasificar 215 revistas, que corresponden al 65% de los artículos sobre Kafka y al 61% 
sobre la literatura checa. El Mapa n°1 representa los artículos clasificados sobre 
Kafka por país de publicación, para el período 1931–2018. Inmediatamente consta-
tamos la importancia de Estados Unidos y de Alemania, como principales países de 
publicación de la crítica.

El Gráfico n°3 nos permite observar comparativamente el número de artículos 
según el lugar de publicación. Los porcentajes fueron calculados respecto al total cla-

Mapa n°1: Artículos sobre Kafka por lugar de publicación 
200 principales revistas MLA 1931–2018

Gráfico n°3: Franz Kafka y República Checa 
Artículos por lugar de publicación MLA 1893–2018
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sificado y no al total de artículos (65% de Kafka, 61% de la literatura checa). A nivel na-
cional, Estados Unidos concentra 28% de los artículos clasificados, la República Checa 
y Alemania 18% cada una, Austria 8%, Francia y el Reino Unido 5% cada uno, Canadá, 
España e Italia 2% cada uno. En el caso de los artículos sobre Kafka, Estados Unidos 
corresponde al lugar de publicación de 46% de los artículos clasificados, Alemania 
19%, Francia 7%, el Reino Unido 6%, Canadá 5%, Austria y España 3% cada una, Italia 
2% y con sólo 0,8% de los artículos, la República Checa. Cabe mencionar que la revista 
con el mayor número de artículos publicados sobre Kafka es el Journal of the Kafka So-
ciety of America, que concentra 13% de los artículos clasificados sobre el escritor. Como 
su nombre lo indica, se trata de una revista dedicada a Kafka y publicada en Estados 
Unidos de 1977 en adelante.13

A nuestro parecer, la importancia de Estados Unidos como lugar de publicación 
de los artículos sobre Kafka refuerza nuestra hipótesis sobre la interferencia literaria 
que dicha literatura ejercería en la recepción de la obra del escritor praguense. Cabe 
destacar que esta situación se debe, en gran parte, a la fuerte presencia de determi-
nadas instituciones, como es el caso de la Kafka Society of America.

5. KAFKA Y LOS OTROS ESCRITORES

Gracias a la información de la base MLA a través de la plataforma ProQuest, que fun-
cionó hasta el año 2019, obtuvimos la lista de los 100 escritores con el mayor número 

13	 Esta publicación circula bajo este título desde 1983, pero anteriormente su título era News-
letter of the Kafka Society of America, fundada en 1977. Con relación a las revistas sobre la li-
teratura checa, esta revista se sitúa en el 2° lugar, según el número de artículos clasifica-
dos por lugar de publicación.

Mapa n°2: Kafka y los 100 principales escritores cocitados por literatura nacional 
Estudios comparados MLA 1931–2018
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de publicaciones compartidas con Kafka. Esta muestra se extiende de 1931 a 2018 y re-
úne 1.719 referencias, que clasificamos según la literatura nacional de cada escritor. El 
Mapa n°2 representa esta información. Como podemos observar, las principales lite-
raturas nacionales son Alemania, Francia y la República Checa. Constatamos también 
la presencia de literaturas nacionales situadas en las Américas, Asia y África.

Asimismo, el Gráfico n°4 muestra la frecuencia de los escritores cocitados según 
las 23 literaturas nacionales correspondientes. Los porcentajes son: Alemania 29%, 
Francia 17%, República Checa 12%, Estados Unidos 8%, Austria 6%, Irlanda y el Reino 
Unido 5% cada uno, Rusia y Argentina 3% cada una, Dinamarca, Sudáfrica, Italia 
y Suiza 2% cada una, Bulgaria, Rumania, España, Polonia, Suecia y Hungría 1% cada 
una. Finalmente, con menos de 1% de la muestra, se sitúan Grecia, Ucrania, Japón 
e Israel.

Con el propósito de identificar los estudios comparados de Kafka con los escri-
tores hispanoamericanos, interrogamos la base MLA a través de EBSCO, la actual 
plataforma de acceso. Identificamos las 7 literaturas nacionales donde encontramos 
escritores cocitados con Kafka: Argentina, Cuba, Chile, Colombia, Costa Rica, México 
y Perú. El Gráfico n°5 contiene la frecuencia correspondiente a los 16 escritores iden-
tificados. Las mayores frecuencias corresponden a estudios que relacionan a Kafka 
con Borges, Cortázar, Bolaño, Martínez Estrada y Piglia.

6. ESCRITORES SELECCIONADOS

Una vez obtenida la información sobre los escritores más frecuentemente cocitados 
con Kafka, efectuamos una selección de 24 escritores, cuyos metadatos presentamos 

Gráfico n°4: Kafka y los 100 principales escritores cocitados por literatura nacional 
Estudios comparados MLA 1931–2018
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en el Cuadro n°6. En primer lugar, escogimos un escritor y, en la medida de lo posi-
ble, una escritora por literatura nacional a condición de que los estudios comparados 
con Kafka representen al menos el 1% de las referencias críticas o que Kafka se en-
cuentre dentro de los 5 primeros escritores cocitados. Luego, clasificamos los escri-
tores según su relación generacional con Kafka.14 Aquellos en vida entre 1883 y 1924, 
corresponden a los contemporáneos, los fallecidos antes de 1883 a los predecesores 
y los nacidos después de 1924 a los sucesores. La selección incluye 18 contemporá-
neos, 6 sucesores y ningún predecesor. Cabe destacar que la mayoría de los suceso-
res no son europeos.

El Gráfico n°6 corresponde al número de estudios comparados que se refieren 
a Kafka y al otro escritor seleccionado. El Gráfico n°7 representa el porcentaje de los 
estudios comparados con relación a la bibliografía crítica sobre el otro escritor. De 
los contemporáneos, Beckett y Mann muestran el mayor número de estudios compa-
rados con escritores europeos y Borges con escritores del resto del mundo. Los prin-
cipales sucesores son Coetzee y Philip Roth. En términos porcentuales, obviamente, 
Brod y Jesenská detienen los más altos valores. El Gráfico n°8 representa la distribu-
ción lingüística de la bibliografía sobre los escritores seleccionados. Constatamos que 
el principal idioma de la crítica −salvo en los casos de Camus, Jesenská, Strindberg 
y Kõbõ− corresponde al idioma de expresión de cada escritor.

Los dos indicadores siguientes se refieren a las publicaciones sobre los escrito-
res seleccionados donde otros escritores son cocitados. Para ello, consideramos so-
lamente los escritores cocitados que representan al menos el 1% de la bibliografía 

14	 Para una explicación sobre cómo determinar el tipo de relación generacional entre los es-
critores, ver Ferrer 2017.

Gráfico n°5: Kafka y los escritores hispanoamericanos cocitados 
Estudios comparados MLA 1931–2018
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crítica. A modo de referencia, si consideramos los escritores cocitados con Kafka, que 
corresponden al menos al 1% de las referencias sobre él, 66% son alemanes y 34% ir-
landeses, es decir, son 100% europeos. El Gráfico n°9 corresponde a las frecuencias 
de publicaciones cocitadas por continente. Observamos que los escritores europeos 
son esencialmente cocitados con otros europeos. Las excepciones son Walser, Pin-
ter, Schulz y Strindberg. Sin embargo, los escritores de otras latitudes son frecuen-
temente cocitados con escritores europeos y ello de manera significativa. Este es el 
caso de Agnon, Piñera, Coetzee y Vallbona.

El Gráfico n°10 representa las publicaciones cocitadas por literatura nacional. 
Normalmente, la proporción más importante de los estudios comparados corres-
ponde a la literatura nacional del escritor. Sin embargo, 9 de los escritores selecciona-
dos son mayoritariamente cocitados con escritores de otras literaturas. Cabe destacar 
que 5 de estos escritores, al igual que Kafka, tienen por idioma de expresión el alemán 
y, aunque pertenecen a distintas literaturas nacionales, todas se inscriben dentro de 
Mitteleuropa. Este es el caso de Musil, Walser, Canetti, Celan y Joseph Roth. A dife-
rencia de Kafka, el principal idioma de publicación sobre estos escritores no es el 

Escritor Literatura 
nacionál Vida Idioma de 

escritura Ref. Generación

Beckett, Samuel Irlanda 1906–1989 Inglés; Francés 6336 Contemporáneo
Mann, Thomas Alemania 1875–1955 Alemán 4532 Contemporáneo
Brod, Max R. Checa 1884–1968 Alemán 100 Contemporáneo
Musil, Robert Austria 1880–1942 Alemán 1629 Contemporáneo
Camus, Albert Francia 1913–1960 Francés 2998 Contemporáneo
Walser, Robert Suiza 1878–1956 Alemán 360 Contemporáneo
Canetti, Elias Bulgaria 1905–1994 Alemán 573 Contemporáneo
Jesenská, Milena R. Checa 1896–1944 Checo 24 Contemporáneo
Pinter, Harold Reino Unido 1930–2008 Inglés 1185 Contemporáneo
Celan, Paul Rumania 1920–1970 Alemán 1352 Contemporáneo
Schulz, Bruno Polonia 1892–1942 Polaco 355 Contemporáneo
Strindberg, August Suecia 1849–1912 Sueco 1497 Contemporáneo
Svevo, Italo Italia 1861–1928 Italiano 732 Contemporáneo
Roth, Joseph Ucrania 1894–1939 Alemán 443 Contemporáneo
Borges, Jorge Luis Argentina 1899–1986 Castellano 4667 Contemporáneo
Agnon, S. Y. Israel 1888–1970 Hebreo 333 Contemporáneo
Piñera, Virgilio Cuba 1914–1979 Castellano 223 Contemporáneo
Arreola, Juan José México 1918–2001 Castellano 126 Contemporáneo
Coetzee, J. M. Sudáfrica 1940– Inglés 1489 Sucesor
Roth, Philip Estados Unidos 1933–2018 Inglés 1132 Sucesor
Abe Kōbō Japón 1924–1993 Japonés 66 Sucesor
Bolaño, Roberto Chile 1953–2003 Castellano 537 Sucesor
Shua, Ana Maria Argentina 1951– Castellano 67 Sucesor
Vallbona, Rima de Costa Rica 1931– Castellano 116 Sucesor

Cuadro n°6: Escritores seleccionados 
Indicadores metacríticos MLA 1884–2018
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Gráfico n°6: Escritores seleccionados 
Estudios comparados con Kafka MLA 1931–2018

Gráfico n°7: Escritores seleccionados 
% de Estudios comparados con Kafka MLA 1931–2018
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Gráfico n°8: Escritores seleccionados 
Distribución lingüística de la bibliografía crítica MLA 1926–2018

Gráfico n°9: Escritores seleccionados 
Escritores cocitados por continente MLA 1926–2018
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inglés, sino el alemán. Asimismo, si bien existen algunas revistas dedicadas a dichos 
escritores, ninguna es publicada en Estados Unidos. 

En el caso de Kafka, constatamos la interferencia literaria ejercida por los Esta-
dos Unidos, particularmente, como señaláramos anteriormente, la influencia de la 
Kafka Society of America. Cabe destacar que ello es una muestra de la descripción que 
Bourdieu efectúa en una entrevista con Wacquant, donde afirma que, en el campo 
literario, no sólo se establecen vínculos entre escritores, sino también entre ellos y los 
agentes e instituciones que constituyen dicho campo.15

7. CONCLUSIONES

El análisis de los metadatos de las publicaciones críticas registradas en la base MLA 
nos ha permitido profundizar nuestro conocimiento sobre la recepción crítica de la 
obra de Kafka y sobre sus relaciones con otros escritores. Específicamente, hemos 
visto las disparidades en términos de los idiomas y lugares de publicación de la crí-
tica sobre el escritor praguense. Nos parece normal que un volumen importante 
de la crítica sea publicado en alemán y en Alemania. Lo que encontramos sorpren-
dente es, por un lado, el volumen poco significativo de documentos críticos sobre 
Kafka en checo y/o publicados en la República Checa. Por otro lado, constatamos 
una marcada presencia de referencias en inglés y publicadas en Estados Unidos. 
A nuestro parecer, estos elementos indican que estaríamos ante un caso de inter-
ferencia literaria. 

15	 Ver Bourdieu avec Wacquant 1992, p. 72.

Gráfico n°10: Escritores seleccionados 
Escritores cocitados por literatura nacional MLA 1926–2018
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Finalmente, logramos mostrar la existencia de vínculos entre Kafka y numerosos 
escritores del mundo entero. Desde luego, Borges y otros escritores hispanoamerica-
nos ocupan un lugar importante dentro de dicha red kafkiana. Sin embargo, lo que 
predomina son las relaciones con otros escritores europeos, que comparten con Ka-
fka el alemán como idioma de expresión y que se inscriben dentro de la vasta región 
conocida como Mitteleuropa.

Consideramos haber ilustrado el potencial que representa el uso de la criticome-
tría para analizar los datos masivos de la era digital. Cabe destacar que el enfoque aquí 
utilizado se aleja de las perspectivas tradicionales descendentes o top-down, puesto 
que optamos por una ascendente o bottom-up. Asimismo, al fundamentarse en el aná-
lisis de miles de referencias, esta investigación es tributaria de los estudios literarios 
tradicionales, toda vez que se apoya en la ley de los grandes números. A nuestro pa-
recer, este tipo de estudios se traduce en un avance del conocimiento relativo a la 
configuración de la literatura mundial, continental, regional, a las relaciones entre 
ellas y al lugar que ocupan determinados escritores, como es el caso de Kafka.
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